
 

 

Master Klinische Psychologie 

 

Modulbeschreibungen 

 

zur MPO vom 25.04.2018 



 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 

1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 

eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um 

die VAK). 

module code 

The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 

code precedes the module title (not the EC). 

M1 

1b) Modultitel (deutscher Titel) 

module title (German title) 

German module title can be omitted in an English study program. 

Grundlagen der Klinischen Psychologie    

1c) Englischer Modultitel  

Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 

module title in English 

Foundations of Clinical Psychology  

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 

type of module (compulsory module, compulsory elective  

module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  

In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle 

Studiengänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 

In which study programs is the module offered? Please give the full title of all 

programs, including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MSc. Klinische Psychologie 

1f) Anbietende Organisationseinheit Fachbereich 11 



Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen 

Organisationseinheit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 

Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 

teaching unit. 

 

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 

content-related prior knowledge or skills 

keine 

1h) Lerninhalte  

Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender 

Inhalte, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 

Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where 

applicable, interdisciplinary contents taught in the module. 

Das Modul gibt einen Überblick über die Grundlagen und Anwendungsgebiete der 

Klinischen Psychologie. Die Inhalte beziehen sich auf klinisch relevante Konzepte und 

Theorien aus den Grundlagenfächern der Sozialpsychologie, Entwicklungspsychologie, 

Lernpsychologie, der Persönlichkeits- und Differenziellen Psychologie sowie der 

Methodenlehre hinsichtlich ihrer Bedeutung für das Verständnis psychischer 

Störungen. Ein weiterer Schwerpunkt des Moduls liegt auf der Darstellung 

wesentlicher Anwendungsfelder der Klinischen Psychologie (Psychotherapie, 

Rehabilitation, Prävention) sowie der Schnittstellen zu Nachbardisziplinen, wie der 

Gesundheitspsychologie, der Verhaltensmedizin oder der Psychiatrie.  

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 

learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Studierende  

haben Kenntnisse über Definitionen von (psychischer) Gesundheit und Krankheit 

kennen Klassifikationsansätze für psychische Störungen 

sind vertraut mit Faktoren des allgemeinen Diathese-Stress-Modells psychischer 

Störungen, inklusive genetischer Faktoren, biochemischer und neuropsychologischer 

Abläufe, sozial-psychologischer Faktoren, intrapsychischer Unterschiede sowie 

individueller Lernerfahrungen 

erweitern ihr Kenntnisse über wichtige Ätiologiemodelle der Klinischen Psychologie 

haben Kenntnisse über die Systematik und Ansatzpunkte psychologischer 

Interventionen in den Bereichen Prävention, Therapie und Rehabilitation 

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 

AT BPO und MPO 2010) 
V: Grundlagen der Klinischen Psychologie           1. Sem          

Präsenzzeit (14 x 2 SWS)                                          28,0 Arbeitsstunden 



calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 

Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Vor- und Nachbereitung                                          30,0 Arbeitsstunden 

Erstellung und Ergänzung Wissensspeicher 32,0 Arbeitsstunden 

                                                                                      90,0 Arbeitsstunden 

S: Seminar zur Vorlesung                                          1. Sem.      

Präsenzzeit (14 x 3 SWS)                                           42,0 Arbeitsstunden 

Übungen in Kleingruppen                                         50,0 Arbeitsstunden 

Hausarbeit                                                                   30,0 Arbeitsstunden 

Selbststudium                                                             28,0 Arbeitsstunden  

                                                                                    150,0 Arbeitsstunden 

 

Prüfungsvorbereitung                                            30,0 Arbeitsstunden  

 

Modul insgesamt                                               270,0 Arbeitsstunden 

1k) Unterrichtsprache(n)  

Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 

Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        

1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 

Prof. Dr. Franz Petermann  

 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 

z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 

e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☒ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☐ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  

☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer ☒ Einsemestriges Modul/Module for one semester 



1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☐ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  

☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  

credit points 

9 CP 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 

und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 

Modul) 

Appertaining courses, course formats and total weekly hours 

per semester (SWS = weekly hours per semester) 

 

Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  

For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  

 

 

Sum of SWS in this module:  4 

Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  

☒  1 Vorlesung/lecture:  2 SWS  

☐        Übung/exercise:           SWS  

☒  1 Seminar/seminar:     2 SWS  

☐        Praktikum/laboratory:       SWS  

☐        Exkursion/excursion:          SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

 

Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen 

auswählen?/Can a student choose between different courses in the module? 

☐  Ja/Yes ☒  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 

2a) Prüfungstyp 

type of examination 

Modulprüfung  (MP) 

exam with only one component 

☐ Modulprüfung/Module examination  (MP) 

 

☒ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 



Kombinationsprüfung  (KP) 

exam with several components (administered by instructors) 

Teilprüfung  (TP) 

exam with several components (administered by registrar) 

 

☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 

PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 

graded component of the examination 

SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 

Modul) ungraded component of the examination, coursework 

PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 

10 AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 

10) 

☒ PL, Anzahl/number:  2  

 

☐ SL, Anzahl/number:        

 

☐ PVL, Begründung/reason:        

      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  

Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 

Berechnung der Modulnote. 

Complete for combination examinations only:  

Weights (in percentage) of component grades 

PL 1: 50%  

PL 2: 50% 

2d) Prüfungsform(en)  

(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 

form of examination 

(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☒ Hausarbeit/Assignment 

☒ Klausur/Written examination 

☐ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☐ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☐ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☐ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☐ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 



☐ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition 

is  

 given in the examination regulations):       

2e) Prüfungssprache(n) 

language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 

2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 

optional 

Perrez, M. & Baumann, U. (Hrsg.) (2011). Lehrbuch Klinische Psychologie und 

Psychotherapie (4. Aufl.). Bern: Huber. 

Petermann, F. (Hrsg.) (2013). Lehrbuch der Klinischen Kinderpsychologie (7. veränd. 

Aufl.). Göttingen: Hogrefe. 

Strauß, B., Hohagen, F. & Caspar, F. (Hrsg.) (2007). Lehrbuch Psychotherapie. 

Göttingen: Hogrefe.  

 



 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 

1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 

eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um 

die VAK). 

module code 

The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 

code precedes the module title (not the EC). 

M2 

1b) Modultitel (deutscher Titel) 

module title (German title) 

German module title can be omitted in an English study program. 

Forschungsmethoden und Statistik 

1c) Englischer Modultitel  

Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 

module title in English 

Advanced statistics 

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 

type of module (compulsory module, compulsory elective  

module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  

In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle 

Studiengänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 

In which study programs is the module offered? Please give the full title of all 

programs, including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MSc Klinische Psychologie 

1f) Anbietende Organisationseinheit Fachbereich 11 



Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen 

Organisationseinheit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 

Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 

teaching unit. 

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 

content-related prior knowledge or skills 

- 

1h) Lerninhalte  

Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender 

Inhalte, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 

Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where 

applicable, interdisciplinary contents taught in the module. 

Das Modul vermittelt statistische Methoden in Theorie und Programmierpraxis zur 

Vorbereitung auf empirische Masterarbeiten. 

 

Vorlesung: 

1. Recherche und Forschung durch Internetdienste  

2. Praktische Datenkodierung 

3. Relationale Datenbanken 

4. Statistische Programmierung und operative Dokumentation 

5. Explorative Datenanalyse / Graphiken 

6. Missing Values und Ausreisser  

7. Kategoriale Daten aus klinischer Praxis 

8. Epidemiologie und Risk Assessment   

9. GLM-1: Modellfamilie, Maße, Effektstärken, power, multiples Testen 

10. GLM-2: ANOVA + mixed models, Interaktionen 

11. GLM-3: Komplex-Kontraste und Messwiederholung 

12. GLM-4: Generalized Linear Models für Binär- und Häufigkeitsdaten 

13. Zeitreihenanalyse / Transferfunktionen 

14. Online-Forschung  

 



Seminar: 

Zu Themen 7-11 werden durch die Studierenden Workshops bearbeitet. Diesen drei 

Aufgaben zugeordnet sind jeweils (a) ein in realen Forschungskontexten 

beigebrachter Datensatz, (b) eine Aufgabenerläuterung mit Bezug zu den 

Analysesystemen SAS, SPSS oder R sowie (c) eine tatsächlich Publikation zur 

betreffenden Studie. Ziel ist, das Anfertigen empirischer Master-Arbeiten direkt am 

Fall einzuüben: den Umgang mit Datenbanken, das Anpassen der Standardsoftware 

auf reale Fragestellungen, das Umsetzen von inhaltlichen Fragestellungen in 

statistische Prüfbares, das effiziente Erstellen von Auswertungssyntax, schließlich das 

Verschriftlichen der Ergebnisse in wissenschaftliche Publikationen.  In diesem 

einstündigen Begleitseminar für jeweils kleinere Gruppen werden Studierende beim 

konkreten Arbeiten am PC unterstützt.   

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 

learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Studierende … 

können variierte inhaltliche Forschungsfragen der klinischen Psychologie optimale 

Forschungsdesigns und statistische Modelle zuordnen sowie entsprechende 

Forschungsergebnisse bewerten; 

erweitern ihr Verfahrensrepertoire um das Generalisierte Lineare Modell sowie 

spezieller Techniken (Datenbanken, Projektdokumentation, online-Forschung, 

Epidemiologie); 

setzen Forschungsfragen praktisch in statistische Programmierung um und bereiten 

Ergebnisse publizistisch auf. 

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 

AT BPO und MPO 2010) 

calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 

Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Vorlesung (14x3SWS): Präsenzzeit 42h, Vor-/Nachbereitung inkl. PC-Übung 90h, 

Selbststudium 42h, Summe: 180h 

Seminar (Workshop, 14x1SWS): Präsenzzeit  14h, Anfertigen Workshop-Portfolio 48h, 

Selbststudium 18h, Summe: 90h 

Modul insgesamt: 270  Arbeitsstunden 

1k) Unterrichtsprache(n)  

Verschiedene Angaben sind möglich. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☒ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  



language(s) of instruction 

Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☐ Französisch/French        

1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 

Prof. Dr. Hans-Christian Waldmann 

 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 

z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 

e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☒ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☐ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  

☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 

1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☒ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☐ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  

☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  

credit points 

9 CP 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 

und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 

Modul) 

Appertaining courses, course formats and total weekly hours 

per semester (SWS = weekly hours per semester) 

 

Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  

For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  

 

Sum of SWS in this module:  4 

Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  

☒        Vorlesung/lecture:  3 SWS  

☐        Übung/exercise:           SWS  

☒        Seminar/seminar:     1 SWS  

☐        Praktikum/laboratory:       SWS  

☐        Exkursion/excursion:          SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  



 ☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

 

Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen 

auswählen?/Can a student choose between different courses in the module? 

☐  Ja/Yes ☒  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 

2a) Prüfungstyp 

type of examination 

Modulprüfung  (MP) 

exam with only one component 

Kombinationsprüfung  (KP) 

exam with several components (administered by instructors) 

Teilprüfung  (TP) 

exam with several components (administered by registrar) 

☒ Modulprüfung/Module examination  (MP) 

 

☐ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 

 

☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 

PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 

graded component of the examination 

SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 

Modul) ungraded component of the examination, coursework 

PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 

10 AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 

10) 

☒ PL, Anzahl/number:  1  

 

☐ SL, Anzahl/number:        

 

☐ PVL, Begründung/reason:        

     

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  

Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 

Berechnung der Modulnote. 

Complete for combination examinations only:  

      



Weights (in percentage) of component grades 

2d) Prüfungsform(en)  

(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 

form of examination 

(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☐ Hausarbeit/Assignment 

☐ Klausur/Written examination 

☐ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☐ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☐ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☐ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☒ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☐ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition 

is  

 given in the examination regulations):  

 

Das Portfolio entsteht auf Basis einer Auswertung von drei Datensätzen und besteht 

aus entsprechend kommentierter Syntax und jeweils abgeschlossener, an 

vorgebenen Fragen geführter Berichtstellung im Stil einer Publikation. 

 

2e) Prüfungssprache(n) 

language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☒ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 

2f) Literatur Bortz, J. & Lienert, G.A., Barskova, T., Leitner, K. & Oesterreich, R. (2008). 

Kurzgefasste Statistik für die klinische Forschung: Leitfaden für die verteilungsfreie 



Fakultativ 

literature 

optional 

Analyse kleiner Stichproben (3., aktualisierte und bearbeitete Aufl.). Heidelberg: 

Springer Medizin. 

Bortz, J. (2010). Statistik für Human- und Sozialwissenschaftler. Heidelberg: 

SpringerMedizin. 

Eid, M., Gollwitzer, M. & Schmitt, M. (2010). Statistik und Forschungsmethoden. 

Weinheim, Basel: Beltz Verlag. 

Field, A. (2013) Discovering Statistics Using SPSS (4th ed.). London Sage (Also 

available for R or SAS instead of SPSS) 

Gordis, L. (2008). Epidemiology (A student consult title). Philadelphia PA: Elsevier. 

Littell, R., Stroup, W & Freund, R. (2002). SAS for linear models (4th ed.). Cary NC: SAS 

Press.  

 



 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 

1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 

eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um 

die VAK). 

module code 

The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 

code precedes the module title (not the EC). 

M3 

1b) Modultitel (deutscher Titel) 

module title (German title) 

German module title can be omitted in an English study program. 

Klinische Diagnostik 

1c) Englischer Modultitel  

Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 

module title in English 

Clinical diagnostics 

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 

type of module (compulsory module, compulsory elective  

module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  

In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle 

Studiengänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 

In which study programs is the module offered? Please give the full title of all 

programs, including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MSc. Klinische Psychologie 

1f) Anbietende Organisationseinheit Fachbereich 11 



Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen 

Organisationseinheit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 

Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 

teaching unit. 

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 

content-related prior knowledge or skills 

keine 

1h) Lerninhalte  

Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender 

Inhalte, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 

Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where 

applicable, interdisciplinary contents taught in the module. 

Im Modul werden Grundlagen klinisch-psychologischer Diagnostik vermittelt. Dazu 

gehören neben dem Rechtfertigungszusammenhang insbesondere die Kenntnis von 

Strategien, Zielsetzungen sowie Fertigkeiten im Umgang mit den verschiedenen 

Formen von Daten, die in eine diagnostische Entscheidung einfließen. 

Die Studierenden lernen für verschiedene diagnostische Zielsetzungen geeignete 

Instrumente (Selbstauskunftsverfahren, Interviewbasierte Verfahren, 

Verhaltensbeobachtung, Testver-fahren) auszuwählen und einzusetzen.  

Die Studierenden lernen verschiedene Formen von Gutachten sowie Grundregeln der 

Gutachtenerstellung kennen. An konkreten Fallbeispielen werden die einzelnen 

Schritte der Gutachtenerstellung erarbeitet (Entscheidungsorientierte 

Gesprächsführung, Datensammlung, Hypothesenbildung, Auswertung und 

Darstellung von Ergebnissen).  

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 

learning outcomes/competencies/targeted competencies 

.Studierende  

kennen wesentliche diagnostische Verfahren der Klinischen Psychologie; 

beherrschen diagnostisch-therapeutische Basisfertigkeiten; 

können diagnostische Untersuchungen planen; 

sind befähigt, selbstständig psychologische Gutachten zu erstellen. 

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 

AT BPO und MPO 2010) 

calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 

Das Modul besteht aus 1 Vorlesung und 2 Seminaren mit je 2 SWS. 

 

Vorlesung "Psychologische Diagnostik"            (1. Sem.)  



Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) Präsenzzeit (14 x 2 SWS)                                                                     28,0 Arbeitsstunden 

Vor- und Nachbereitung                                                                     30,0 Arbeitsstunden  

Prüfungsvorbereitung                                                                       32,0 Arbeitsstunden 

                                                                                                           =   90,0 Arbeitsstunden 

 

Seminar   "Praxis der Klinischen Diagnostik"     (1. Sem.) 

Präsenzzeit (14 x 2 SWS)                                                                    28,0 Arbeitsstunden 

Kurzvortrag im Seminar                                                                     20,0 Arbeitsstunden 

Selbststudium                                                                                      22,0 Arbeitsstunden   

Übungen zur Test- und Interviewverfahren                           80,0 Arbeitsstunden 

                                                                                                         =  150,0 Arbeitsstunden 

Seminar   "Praxis der Gutachtenerstellung"      (2. Sem.) 

Präsenzzeit (14 x 2 SWS)                                                                  28,0 Arbeitsstunden 

Kurzvortrag im Seminar                                                                   20,0 Arbeitsstunden 

Selbststudium                                                                                    20,0 Arbeitsstunden 

Erstellung eines Gutachtens                                                           52,0 Arbeitsstunden 

                                                                                                        = 120,0 Arbeitsstunden  

 

Modul insgesamt                                                                         =  360,0 Arbeitsstunden 

1k) Unterrichtsprache(n)  

Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 

Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        

1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 

 Dr. Dennis Nitkowski       

 



1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 

z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 

e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☐ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☐ SoSe, jährlich/yearly  ☒     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  

☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 

1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☐ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☒ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  

☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  

credit points 

12 CP 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 

und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 

Modul) 

Appertaining courses, course formats and total weekly hours 

per semester (SWS = weekly hours per semester) 

 

Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  

For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  

 

 

Sum of SWS in this module:  6 

Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  

☒  1 Vorlesung/lecture:  2 SWS  

☐        Übung/exercise:           SWS  

☒  2 Seminar/seminar:     4 SWS  

☐        Praktikum/laboratory:       SWS  

☐        Exkursion/excursion:          SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

 

Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen 

auswählen?/Can a student choose between different courses in the module? 

☐  Ja/Yes ☒  Nein/No 



2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 

2a) Prüfungstyp 

type of examination 

Modulprüfung  (MP) 

exam with only one component 

Kombinationsprüfung  (KP) 

exam with several components (administered by instructors) 

Teilprüfung  (TP) 

exam with several components (administered by registrar) 

☐ Modulprüfung/Module examination  (MP) 

 

☒ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 

 

☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 

PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 

graded component of the examination 

SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 

Modul) ungraded component of the examination, coursework 

PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 

10 AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 

10) 

☒ PL, Anzahl/number:  2  

 

☐ SL, Anzahl/number:        

 

☐ PVL, Begründung/reason:        

      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  

Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 

Berechnung der Modulnote. 

Complete for combination examinations only:  

Weights (in percentage) of component grades 

Mündliche Prüfung (60% der Modulnote) 

Erstellung eines Gutachtens (40% der Modulnote) 

2d) Prüfungsform(en)  

(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 

form of examination 

☐ Hausarbeit/Assignment 

☐ Klausur/Written examination 

☐ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  



(see AT Art. 8, 9 and 10) ☒ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☐ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☐ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☐ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☐ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☒ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition 

is  

 given in the examination regulations): Erstellung eines Gutachtens 

2e) Prüfungssprache(n) 

language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 

2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 

optional 

Jäger, R. S. & Petermann, F. (Hrsg.) (1999). Psychologische Diagnostik (4. Aufl.). 

Weinheim: Beltz PVU. 

Kubinger, K. (2009). Psychologische Diagnostik. Theorie und Praxis psychologischen 

Diagnostizierens (2. überarb. und erweit. Aufl.). Göttingen: Hogrefe. 

Petermann, F. & Eid, M. (Hrsg.). (2006). Handbuch der Psychologischen Diagnostik. 

Göttingen: Hogrefe. 

Westhoff, K. & Gluck, M.-L. (2014). Psychologische Gutachten schreiben und 

beurteilen (6.vollst. u. erweit. Aufl.). Berlin: Springer.  

 



 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 

1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 

eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um 

die VAK). 

module code 

The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 

code precedes the module title (not the EC). 

M4 

1b) Modultitel (deutscher Titel) 

module title (German title) 

German module title can be omitted in an English study program. 

Klinische Psychologie I 

1c) Englischer Modultitel  

Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 

module title in English 

Clinical psychology I 

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 

type of module (compulsory module, compulsory elective  

module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  

In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle 

Studiengänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 

In which study programs is the module offered? Please give the full title of all 

programs, including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MSc. Klinische Psychologie 

1f) Anbietende Organisationseinheit Fachbereich 11 



Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen 

Organisationseinheit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 

Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 

teaching unit. 

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 

content-related prior knowledge or skills 

M1 Grundlagen der Klinischen Psychologie    

1h) Lerninhalte  

Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender 

Inhalte, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 

Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where 

applicable, interdisciplinary contents taught in the module. 

Das Modul vermittelt Wissen über psychische Störungen. Dabei wird auf 

epidemiologische Grundlagen, biologische Grundlagen und 

entwicklungspsychologische Grundlagen eingegangen. Unauffällige und abweichende 

Entwicklungsverläufe werden einander gegenübergestellt, wobei Risiko- und 

Schutzfaktoren und Ressourcen auf Seiten des Individuums und des sozialen Systems 

berücksichtigt werden. Im Rahmen eines Forschungsseminars werden die 

Entwicklung von Forschungsfragen sowie die Planung, Durchführung und Auswertung 

von Forschungsarbeiten vermittelt und geübt. 

 

V: Klinische Psychologie aus biologischer und entwicklungsbezogener Perspektive 

S: Psychopathologie 

S: Epidemiologie 

K: Forschung 

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 

learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Studierende  

 

vertiefen ihre Kenntnisse in biologischen, entwicklungspsychologischen und 

epidemiologischen Grundlagen psychischer Störungen.  

 

können normale und gestörte Entwicklungspfade vor dem Hintergrund individueller 

Personenmerkmale und Umweltfaktoren bewerten. 



 

können Forschungsliteratur lesen und bewerten und klinische Forschungsfragen auf 

Basis biologischer, entwicklungspsychologischer und epidemiologischer Inhalte 

entwickeln 

 

können eigenständig Forschungsarbeiten planen, durchführen und auswerten. 

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 

AT BPO und MPO 2010) 

calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 

Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Das Modul besteht aus vier Veranstaltungen mit je 2 SWS: 

 

1 Vorlesung mit 2 SWS,  28 Std. Präsenzzeit (14 x 2 SWS), 20 Std. Selbststudium, 42 

Std. Prüfungsvorbereitung, insgesamt 90 Arbeitsstunden. 

 

2 Seminare mit je 2 SWS, 2 x 28 Std. Präsenzzeit (14 x 2 SWS), 2 x 32 Std. 

Selbststudium, 30 Std. Vorbereitung von Prüfungs- und Studienleistungen, insgesamt 

150 Arbeitsstunden. 

1 Kolloquium („Forschung“) 2 SWS, 28 Std. Präsenzzeit (14 x 2 SWS), 60 Std. Planung 

und Durchführung eines eigenen Forschungsprojektes, 32 Std. Auswertung und 

Berichtlegung, insgesamt 120 Arbeitsstunden. 

1k) Unterrichtsprache(n)  

Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 

Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        

1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 

Prof. Dr. Franz Petermann 

 



1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 

z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 

e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☐ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☒ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  

☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 

1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☒ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☐ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  

☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  

credit points 

12 CP 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 

und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 

Modul) 

Appertaining courses, course formats and total weekly hours 

per semester (SWS = weekly hours per semester) 

 

Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  

For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  

 

 

Sum of SWS in this module:  8 

Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  

☒  1 Vorlesung/lecture:                    2      SWS  

☐        Übung/exercise:           SWS  

☒  2 Seminare/seminar:         4      SWS  

☐        Praktikum/laboratory:       SWS  

☐        Exkursion/excursion:          SWS  

☒  1 Sonstiges, und zwar /Other, namely this                         with   

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this   Kolloquium  with 2 SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen 

auswählen?/Can a student choose between different courses in the module? 

☐  Ja/Yes ☒  Nein/No  

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 



2a) Prüfungstyp 

type of examination 

Modulprüfung  (MP) 

exam with only one component 

Kombinationsprüfung  (KP) 

exam with several components (administered by instructors) 

Teilprüfung  (TP) 

exam with several components (administered by registrar) 

☐ Modulprüfung/Module examination  (MP) 

 

☒ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP)  

 

☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 

PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 

graded component of the examination 

SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 

Modul) ungraded component of the examination, coursework 

PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 

10 AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 

10) 

☒ PL, Anzahl/number:  3  

 

☐ SL, Anzahl/number:   

 

☐ PVL, Begründung/reason:        

      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  

Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 

Berechnung der Modulnote. 

Complete for combination examinations only:  

Weights (in percentage) of component grades 

Klausur zur Vorlesung (40%) 

Referat in Seminar 1 oder Seminar 2 (30%) 

Portfolio zum Kolloquium  (30%) 

2d) Prüfungsform(en)  

(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 

form of examination 

(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☐ Hausarbeit/Assignment  

☒ Klausur/Written examination  

☐ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☐ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 



☒ Referat, mündlich/Presentation, oral  

☐ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☒ Portfolio/Portfolio   

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☐ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition 

is  

 given in the examination regulations):       

 

Das Portfolio zum Kolloquium („Forschung“) beschreibt die im Rahmen der 

Veranstaltung  durchgeführte Untersuchung als mehrteilige Prozessdokumentation 

(theoretische Herleitung der Fragestellung, Darlegung der Methodik dargelegt, 

Präsentation und Diskussion der Ergebnisse). 

2e) Prüfungssprache(n) 

language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 

2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 

optional 

Cicchetti, D. & Cohen, D. J. (2016). Developmental psychopathology. Vol. 1 - 4 (3rd 

ed.). Hoboken: Wiley.  

  

 



 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 

1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 

eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um 

die VAK). 

module code 

The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 

code precedes the module title (not the EC). 

M5 

1b) Modultitel (deutscher Titel) 

module title (German title) 

German module title can be omitted in an English study program. 

Klinische und Kognitive Neuropsychologie 

1c) Englischer Modultitel  

Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 

module title in English 

Clinical and Cognitive Neuropsychology 

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 

type of module (compulsory module, compulsory elective  

module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  

In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle 

Studiengänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 

In which study programs is the module offered? Please give the full title of all 

programs, including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

Msc. Klinische Psychologie 

1f) Anbietende Organisationseinheit Fachbereich 11 



Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen 

Organisationseinheit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 

Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 

teaching unit. 

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 

content-related prior knowledge or skills 

keine 

1h) Lerninhalte  

Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender 

Inhalte, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 

Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where 

applicable, interdisciplinary contents taught in the module. 

Das Modul vermittelt theoretische Grundlagen und Methoden der Klinischen und 

Kognitiven Neuropsychologie zur Vorbereitung auf klinische und wissenschaftliche 

Arbeit. 

Grundlegende Kenntnisse über die den kognitiven und perzeptuellen Prozessen 

unterliegenden neuronalen Korrelate werden vermittelt, sowie Kenntnisse über die 

Methoden, die in den Neurowissenschaften verwendet werden. Die aktuelle sozial-

neurowissen-schaftliche Forschung soll relativ umfassend dargestellt werden und die 

neuropsychologischen Grundlagen psychischer, neurologischer sowie 

neuropsychiatrischer Störungen sollen vermittelt werden. Wissensvermittlung erfolgt 

durch mediengestützte Vorträge des Dozenten sowie durch Übungen und 

Gruppendiskussionen. Es wird sowohl mit Lehrbüchern als auch mit Originalliteratur 

gearbeitet. Die Studierenden können innerhalb des gesetzten thematischen Rahmens 

in Kleingruppen selbst ein Vertiefungsthema für eigene Veranstaltungsbeiträge sowie 

das Modul-Portfolio wählen. 

 

V: Klinische und Kognitive Neurowissenschaften 

S: Neuropsychologie psychischer, neurologischer und neuropsychiatrischer  

Störungen 

S: Seminar Social Neuroscience  

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 

learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Studierende 

kennen die neuropsychologischen und biologischen Grundlagen psychischer, neuro-   



logischer und neuropsychiatrischer Störungen; 

kennen die biopsychologischen Grundlagen sozialer Kognition; 

kennen moderne neurowissenschaftliche Methoden wie u.a. die funktionelle Magnet  

Resonanz Tomographie (fMRT) und die Elektroenzephalographie (EEG); 

können neurowissenschaftliche Forschungsfragen konzipieren.      

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 

AT BPO und MPO 2010) 

calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 

Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Das Modul besteht aus drei Veranstaltungen mit je 2 SWS: 

1 Vorlesung  mit  2 SWS, 28 Std. Präsenzzeit (14 x 2 SWS), 28 Std. Vor- und 

Nachbereitung, 34 Std. Methodische Vertiefung inkl. Praxisteil, insgesamt  90 

Arbeitsstunden 

2 Seminare mit je zwei SWS 28 Std. Präsenzzeit (14 x 1 SWS), 42 Std. Projektarbeit,                                                 

20 Std. Vor-  und Nachbereitung, insgesamt  90 Arbeitsstunden. 

1k) Unterrichtsprache(n)  

Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 

Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☒ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        

1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 

Dr. Dorota Buczylowska 

 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 

z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 

e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☐ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☒ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  

☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 

1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☒ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☐ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  

☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       



1o) Credit Punkte  

credit points 

9 CP 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 

und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 

Modul) 

Appertaining courses, course formats and total weekly hours 

per semester (SWS = weekly hours per semester) 

 

Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  

For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  

 

 

Sum of SWS in this module:  6 

Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  

☒  1          Vorlesung/lecture:  2          SWS  

☐        Übung/exercise:           SWS  

☒  2          Seminar/seminar:     4          SWS  

☐        Praktikum/laboratory:       SWS  

☐        Exkursion/excursion:          SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

 

Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen 

auswählen?/Can a student choose between different courses in the module? 

☐  Ja/Yes ☒  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 

2a) Prüfungstyp 

type of examination 

Modulprüfung  (MP) 

exam with only one component 

Kombinationsprüfung  (KP) 

exam with several components (administered by instructors) 

Teilprüfung  (TP) 

☐ Modulprüfung/Module examination  (MP) 

 

☒ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 

 

☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  



exam with several components (administered by registrar) 

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 

PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 

graded component of the examination 

SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 

Modul) ungraded component of the examination, coursework 

PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 

10 AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 

10) 

☒ PL, Anzahl/number:  3          

 

☐ SL, Anzahl/number:        

 

☐ PVL, Begründung/reason:        

      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  

Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 

Berechnung der Modulnote. 

Complete for combination examinations only:  

Weights (in percentage) of component grades 

Referat  im Rahmen des Seminars Neuropsychologie psychischer, neurologischer und 

neuropsychiatrischer Störungen (30% der Modulnote); 

Referat im Rahmen des Seminars Social Neuroscience  (30% der Modulnote); 

Portfolio  (40% der Modulnote). 

2d) Prüfungsform(en)  

(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 

form of examination 

(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☐ Hausarbeit/Assignment 

☐ Klausur/Written examination 

☐ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☐ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☒ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☐ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

 x Portfolio/Portfolio  

      Praktikumsbericht/Internship report 

☐ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 



☐ Masterarbeit/Master Thesis 

  Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition 

is  

 given in the examination regulations):  

 

Das Portfolio dokumentiert den Prozess der Entwicklung eines Research Proposals / 

Forschungsförderungsantrags bzw. eines Exposés für eine wissenschaftliche Arbeit zu 

einer neuropsychologischen Fragestellung.   

2e) Prüfungssprache(n) 

language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 

2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 

optional 

Goldenberg, G. (2017). Neuropsychologie: Grundlagen, Klinik, Rehabilitation (5., akt. 

Aufl.). München: Elsevier. 

Karnath, H. & Thier, P. (2012). Kognitive Neurowissenschaften (3., akt. und erw. 

Aufl.). Berlin: Springer. 

Lautenbacher, S. & Gauggel, S. (Hrsg.). (2010). Neuropsychologie psychischer 

Störungen (2. Aufl.). Berlin: Springer. 

Rösler, F. (2011). Psychophysiologie der Kognition: Eine Einführung in die Kognitive 

Neurowissenschaft. Heidelberg: Spektrum Akademischer Verlag. 

Sturm, W., Herrmann, M., & Münte, T. F. (Hrsg.) (2009). Lehrbuch der Klinischen 

Neuropsychologie (2. Aufl.). Heidelberg: Springer. 

Ward, J. (2011). The Student's Guide to Social Neuroscience. London: Psychology 

Press. 

Ward, J. (2010). The Student's Guide to Cognitive Neuroscience (2nd ed). London: 

Taylor & Francis.  

 



 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 

1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 

eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um 

die VAK). 

module code 

The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 

code precedes the module title (not the EC). 

M7 

1b) Modultitel (deutscher Titel) 

module title (German title) 

German module title can be omitted in an English study program. 

Klinische Psychologie II 

1c) Englischer Modultitel  

Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 

module title in English 

Clinical Psychology II 

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 

type of module (compulsory module, compulsory elective  

module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  

In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle 

Studiengänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 

In which study programs is the module offered? Please give the full title of all 

programs, including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MSc. Klinische Psychologie 

1f) Anbietende Organisationseinheit Fachbereich 11 



Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen 

Organisationseinheit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 

Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 

teaching unit. 

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 

content-related prior knowledge or skills 

keine 

1h) Lerninhalte  

Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender 

Inhalte, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 

Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where 

applicable, interdisciplinary contents taught in the module. 

Die Inhalte beziehen sich auf die Verknüpfung von Störungsbildern und 

Behandlungsstrategien. Die Behandlungsstrategien werden vergleichend vor dem 

Hintergrund unterschiedlicher Therapieansätze/Therapieschulen diskutiert. Die 

praxisbezogenen Inhalte beziehen sich auf Fragestellungen der Therapieplannung 

und Praxiskontrolle. Das Fallseminar dient der Vertiefung der Inhalte.  

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 

learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Studierende  

kennen verschiedene Therapiestrategien, 

können Therapiestrategien den Therapieschulen zuordnen, 

kennen Prinzipien der Therapieplanung und kontrollierten Praxis, 

sind in der Lage, diese Kenntnisse fallbezogen anzuwenden.  

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 

AT BPO und MPO 2010) 

calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 

Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Das Modul besteht aus 1 Vorlesung und 3 Seminaren mit je 2 SWS. 

 

Vorlesung "Psychische Störungen über die Lebensspanne"         (3. Sem.)  

Präsenzzeit (14 x 2 SWS)                                                                     28,0 Arbeitsstunden 

Berarbeitung Literaturaufgabe                                                          30,0 Arbeitsstunden  

Prüfungsvorbereitung                                                                       32,0 Arbeitsstunden 

                                                                                                           =   90,0 Arbeitsstunden 

 



Seminar 1 "Lektürekurs zur Vorlesung"                                           (3. Sem.) 

Präsenzzeit (14 x 2 SWS)                                                                    28,0 Arbeitsstunden 

Vorbereitung einer Demonstation                                                   40,0 Arbeitsstunden 

Vor- und Nachbereitung                                                                    22,0 Arbeitsstunden   

                                                                                                         =    90,0 Arbeitsstunden 

 

Seminar 2 "Fallseminar"                                                                    (3. Sem.) 

Präsenzzeit (14 x 2 SWS)                                                                   28,0 Arbeitsstunden 

Fallbearbeitung                                                                                  20,0 Arbeitsstunden 

Projektbericht                                                                                     42,0 Arbeitsstunden 

                                                                                                        =    90,0 Arbeitsstunden  

 

Seminar 3  "Therapieplanung und Kontrollierte Praxis"             (3. Sem.) 

Präsenzzeit (14 x 2 SWS)                                                                   28,0 Arbeitsstunden 

Kurzreferat im Seminar                                                                     32,0 Arbeitsstunden 

Vor- und Nachbereitung                                                                   30,0 Arbeitsstunden 

                                                                                                         =   90,0 Arbeitsstunden  

 

Modul insgesamt                                                                           =  360,0 Arbeitsstunden 

1k) Unterrichtsprache(n)  

Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 

Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        

1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 

Prof. Dr. Ulrike Petermann 

 



1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 

z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 

e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☒ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☐ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  

☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 

1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☒ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☐ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  

☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  

credit points 

12 CP 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 

und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 

Modul) 

Appertaining courses, course formats and total weekly hours 

per semester (SWS = weekly hours per semester) 

 

Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  

For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  

 

 

Sum of SWS in this module:  8 

Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  

☒  1 Vorlesung/lecture:  2 SWS  

☐        Übung/exercise:           SWS  

☒  3 Seminar/seminar:     6 SWS  

☐        Praktikum/laboratory:       SWS  

☐        Exkursion/excursion:          SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

 

Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen 

auswählen?/Can a student choose between different courses in the module? 

☐  Ja/Yes ☒  Nein/No 



2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 

2a) Prüfungstyp 

type of examination 

Modulprüfung  (MP) 

exam with only one component 

Kombinationsprüfung  (KP) 

exam with several components (administered by instructors) 

Teilprüfung  (TP) 

exam with several components (administered by registrar) 

☐ Modulprüfung/Module examination  (MP) 

 

☒ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 

 

☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 

PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 

graded component of the examination 

SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 

Modul) ungraded component of the examination, coursework 

PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 

10 AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 

10) 

☒ PL, Anzahl/number:  3  

 

☐ SL, Anzahl/number:        

 

☐ PVL, Begründung/reason:        

      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  

Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 

Berechnung der Modulnote. 

Complete for combination examinations only:  

Weights (in percentage) of component grades 

Klausur (40% der Modulnote) 

Mündliches Referat (30% der Modulnote) 

Projektbericht (30% der Modulnote) 

2d) Prüfungsform(en)  

(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 

form of examination 

☐ Hausarbeit/Assignment 

☒ Klausur/Written examination 

☐ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  



(see AT Art. 8, 9 and 10) ☐ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☒ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☐ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☐ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☒ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition 

is  

 given in the examination regulations):       

2e) Prüfungssprache(n) 

language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 

2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 

optional 

Benecke, C. (2014). Klinische Psychologie und Psychotherapie: Ein integratives 

Lehrbuch. Stuttgart: Kohlhammer. 

Wittchen, H.-U., & Hoyer, J. (Hrsg.). (2011). Klinische Psychologie & Psychotherapie 

(2. Auflage). Heidelberg: Springer Medizin.  

 



 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 

1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 

eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um 

die VAK). 

module code 

The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 

code precedes the module title (not the EC). 

M8a 

1b) Modultitel (deutscher Titel) 

module title (German title) 

German module title can be omitted in an English study program. 

Interventionsmethoden  

1c) Englischer Modultitel  

Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 

module title in English 

intervention methods 

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 

type of module (compulsory module, compulsory elective  

module, elective module) 

Wahlpflichtmodul 

1e) Modulnutzung  

In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle 

Studiengänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 

In which study programs is the module offered? Please give the full title of all 

programs, including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MSc. Klinische Psychologie 

1f) Anbietende Organisationseinheit Fachbereich 11 



Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen 

Organisationseinheit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 

Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 

teaching unit. 

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 

content-related prior knowledge or skills 

Der erfolgreiche Abschluss bzw. der Inhalt der Module 1 und 4 werden vorausgesetzt. 

1h) Lerninhalte  

Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender 

Inhalte, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 

Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where 

applicable, interdisciplinary contents taught in the module. 

Die Studierenden lernen diverse psychologische Interventionsmethoden kennen und 

verstehend deren Zuordnung zu wichtigen Indikationen.  Die gängigen 

Evidenzkriterien zur Bewertung psychologischer Interventionsmethoden werden 

vorgestellt. 

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 

learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Die Kompetenzen der Studierenden beziehen sich auf 

- Kenntnis verschiedener Interventionsmethoden 

- Differenzierte Zuordnung von Interventionsmethoden zu Indikationen 

- Beurteilung von psychologischen Interventionsmethoden  

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 

AT BPO und MPO 2010) 

calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 

Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

 Vorlesung " Psychologische Interventionsmethoden"      (3. Sem.)           

Präsenzzeit (14 x 2 SWS)    = 28,0 Arbeitsstunden 

Nachbearbeitung                 = 32,0 Arbeitsstunden 

Klausurvorbereitung           = 30,0 Arbeitsstunden 

                                                = 90,0 Arbeitsstunden 

Seminar "Ausgewählte psychologische Interventionsmethoden"   (3. Sem.)  

Präsenzzeit (14 x 2 SWS)    = 28,0 Arbeitsstunden 

Vor - und Nachbereitung   = 30 Arbeitsstunden 

Falldarstellungen                 = 32 Arbeitsstunden 



                                                = 90,0 Arbeitsstunden 

 

Modul insgesamt:                180 Arbeitsstunden. 

1k) Unterrichtsprache(n)  

Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 

Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        

1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 

Prof. Dr. Franz Petermann 

 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 

z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 

e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☒ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☐ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  

☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 

1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☒ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☐ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  

☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  

credit points 

6 CP 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 

und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 

Modul) 

Appertaining courses, course formats and total weekly hours 

per semester (SWS = weekly hours per semester) 

Sum of SWS in this module:  4 

Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  

☒        Vorlesung/lecture:  2 SWS  

☐        Übung/exercise:           SWS  

☒        Seminar/seminar:     2 SWS  



 

Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  

For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  

 

 

☐        Praktikum/laboratory:       SWS  

☐        Exkursion/excursion:          SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

 

Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen 

auswählen?/Can a student choose between different courses in the module? 

☐  Ja/Yes ☐  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 

2a) Prüfungstyp 

type of examination 

Modulprüfung  (MP) 

exam with only one component 

Kombinationsprüfung  (KP) 

exam with several components (administered by instructors) 

Teilprüfung  (TP) 

exam with several components (administered by registrar) 

☒ Modulprüfung/Module examination  (MP) 

 

☐ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 

 

☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 

PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 

graded component of the examination 

SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 

Modul) ungraded component of the examination, coursework 

PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 

☒ PL, Anzahl/number:  1  

 

☐ SL, Anzahl/number:        

 

☐ PVL, Begründung/reason:        



10 AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 

10) 
      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  

Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 

Berechnung der Modulnote. 

Complete for combination examinations only:  

Weights (in percentage) of component grades 

      

2d) Prüfungsform(en)  

(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 

form of examination 

(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☐ Hausarbeit/Assignment 

☒ Klausur/Written examination 

☐ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☐ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☐ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☐ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☐ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☐ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition 

is  

 given in the examination regulations):       

2e) Prüfungssprache(n) 

language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 



2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 

optional 

Benecke, C. (2014). Klinische Psychologie und Psychotherapie: Ein integratives 

Lehrbuch. Stuttgart: Kohlhammer. 

Wittchen, H.-U. & Hoyer, J. (Hrsg.) (2011). Klinische Psychologie und Psychotherapie 

(2. Aufl.). Heidelberg: Springer Medizin.  

 



 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 

1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 

eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um 

die VAK). 

module code 

The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 

code precedes the module title (not the EC). 

M8b 

1b) Modultitel (deutscher Titel) 

module title (German title) 

German module title can be omitted in an English study program. 

 Gesundheitspsychologie 

1c) Englischer Modultitel  

Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 

module title in English 

Health Psychology 

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 

type of module (compulsory module, compulsory elective  

module, elective module) 

Wahlpflichtmodul 

1e) Modulnutzung  

In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle 

Studiengänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 

In which study programs is the module offered? Please give the full title of all 

programs, including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MSc. Klinische Psychologie 

1f) Anbietende Organisationseinheit Fachbereich 11 



Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen 

Organisationseinheit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 

Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 

teaching unit. 

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 

content-related prior knowledge or skills 

Der erfolgreiche Abschluss bzw. die Inhalte der Module 1 und 2 werden 

vorausgesetzt. 

1h) Lerninhalte  

Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender 

Inhalte, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 

Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where 

applicable, interdisciplinary contents taught in the module. 

In diesem Modul wird eine Übersicht über die Disziplin „Gesundheitspsychologie“ 

gegeben, die sich mit personalen, sozialen und strukturellen Faktoren körperlicher 

und seelischer Gesundheit befasst. Es werden grundlegende Theorien über 

Gesundheits- und Risikoverhalten (wie z.B. Furchtappelltheorien oder das 

Salutogenesekonzept von Antonovsky) vorgestellt. Zudem werden verschiedene 

Anwendungsfelder der Gesundheitspsychologie präsentiert und Methoden der 

Evaluation von Förderprogrammen besprochen.  

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 

learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Studierende  

sind vertraut mit  grundlegenden Gesundheitsmodellen und -theorien; 

besitzen Grundlagen- und Anwendungskenntnisse hinsichtlich Gesundheits- und 

Risikoverhaltensweisen; 

besitzen Kenntnisse über Interventionen und Interventionsprogramme zur 

Gesundheitsförderung über die Lebensspanne. 

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 

AT BPO und MPO 2010) 

calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 

Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Vorlesung "Einführung in die Gesundheitspsychologie"      (3. Sem.)           

Präsenzzeit (14 x 2 SWS)    = 28,0 Arbeitsstunden 

Nachbearbeitung                 = 32,0 Arbeitsstunden 

Klausurvorbereitung           = 30,0 Arbeitsstunden 

                                                = 90,0 Arbeitsstunden 

Seminar "Gesundheitsförderung über die Lebensspanne"  (3. Sem.)  

Präsenzzeit (14 x 2 SWS)    = 28,0 Arbeitsstunden 



Vor - und Nachbereitung   = 30 Arbeitsstunden 

Falldarstellung                     = 32 Arbeitsstunden 

                                                = 90,0 Arbeitsstunden 

 

Modul insgesamt:                180 Arbeitsstunden. 

1k) Unterrichtsprache(n)  

Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 

Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        

1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 

Dr. Mira Vasileva 

 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 

z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 

e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☒ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☐ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  

☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 

1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☒ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☐ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  

☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  

credit points 

6 CP 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 

und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 

Modul) 

Appertaining courses, course formats and total weekly hours 

Sum of SWS in this module:  4 

Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  

☒  1 Vorlesung/lecture:  2 SWS  



per semester (SWS = weekly hours per semester) 

 

Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  

For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  

 

 

☐        Übung/exercise:           SWS  

☒  1 Seminar/seminar:     2 SWS  

☐        Praktikum/laboratory:       SWS  

☐        Exkursion/excursion:          SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

 

Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen 

auswählen?/Can a student choose between different courses in the module? 

☐  Ja/Yes ☒  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 

2a) Prüfungstyp 

type of examination 

Modulprüfung  (MP) 

exam with only one component 

Kombinationsprüfung  (KP) 

exam with several components (administered by instructors) 

Teilprüfung  (TP) 

exam with several components (administered by registrar) 

☒ Modulprüfung/Module examination  (MP) 

 

☐ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 

 

☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 

PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 

graded component of the examination 

☒ PL, Anzahl/number:  1  

 

☐ SL, Anzahl/number:        



SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 

Modul) ungraded component of the examination, coursework 

PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 

10 AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 

10) 

 

☐ PVL, Begründung/reason:        

      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  

Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 

Berechnung der Modulnote. 

Complete for combination examinations only:  

Weights (in percentage) of component grades 

      

2d) Prüfungsform(en)  

(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 

form of examination 

(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☐ Hausarbeit/Assignment 

☒ Klausur/Written examination 

☐ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☐ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☐ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☐ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☐ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☐ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition 

is  

 given in the examination regulations):       

2e) Prüfungssprache(n) ☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 



language(s) of examination ☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 

2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 

optional 

Knoll, N., Scholz, U. & Rieckmann, N. (2017). Einführung Gesundheitspsychologie (4. 

aktual. Aufl.). München: Ernst Reinhardt. 

Renneberg, B. & Hammelstein, P. (2006). Gesundheitspsychologie. Heidelberg: 

Springer.  

 



 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 

1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 

eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um 

die VAK). 

module code 

The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 

code precedes the module title (not the EC). 

M8c 

1b) Modultitel (deutscher Titel) 

module title (German title) 

German module title can be omitted in an English study program. 

Rehabilitationspsychologie 

1c) Englischer Modultitel  

Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 

module title in English 

Rehabilitation Psychology 

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 

type of module (compulsory module, compulsory elective  

module, elective module) 

Wahlpflichtmodul 

1e) Modulnutzung  

In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle 

Studiengänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 

In which study programs is the module offered? Please give the full title of all 

programs, including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MSc. Klinische Psychologie 

1f) Anbietende Organisationseinheit Fachbereich 11 



Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen 

Organisationseinheit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 

Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 

teaching unit. 

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 

content-related prior knowledge or skills 

Der erfolgreiche Abschluss bzw. der Inhalt der Module 1 und 4 werden vorausgesetzt. 

1h) Lerninhalte  

Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender 

Inhalte, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 

Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where 

applicable, interdisciplinary contents taught in the module. 

In den Veranstaltungen wird ein Überblick über die Ziele und die rechtlichen 

Grundlagen der medizinischen Rehabilitation vermittelt, wobei einerseits die 

Therapieelemente als auch die sozialmedizinischen Probleme der Patienten 

vorgestellt und kritisch diskutiert werden. Typische Erkrankungen aus dem 

psychosomatischen Spektrum werden vorgestellt. Gleichzeitig wird ein Überblick 

über Forschungsergebnisse, Forschungsmethoden und aktuelle Forschungsprojekte 

aus dem Bereich Verhaltensmedizin und Rehabilitation referiert. Die Studierenden 

erhalten eine Einführung in die International Classification of Functioning (ICF) sowie 

Einblicke in die besonderen Angebote der psychosomatischen Rehabilitation. 

V: Grundlagen der psychosomatischen Rehabilitation und Verhaltensmedizin  

S: Interventionsstrategien bei psychosomatischen Störungen  

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 

learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Studierende  

haben Kenntnisse über Indikationen und Angebote der medizinischen und 

psychosomatischen Rehabilitation 

können Krankheitsfolgen mittels ICF abschätzen 

haben Grundfertigkeiten in der Planung von Rehabilitationsmaßnahmen 

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 

AT BPO und MPO 2010) 

calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 

Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

 Vorlesung                                                                  3. Sem.           

Präsenzzeit (14 x 2 SWS)                                        = 28,0 Arbeitsstunden 

Nachbearbeitung                                          = 32,0 Arbeitsstunden 

                                                                                    = 60,0 Arbeitsstunden 



Seminar                                                                      3. Sem.           

Präsenzzeit (14 x 2 SWS)                                        = 28,0 Arbeitsstunden 

Vorbereitung u. Moderation einer Diskussion  = 30 Arbeitsstunden 

Bearbeitung von Fallvignetten                              = 32 Arbeitsstunden 

                                                                                    = 90,0 Arbeitsstunden 

  

Prüfungsvorbereitung                                             = 30,0 Arbeitsstunden 

Modul insgesamt :                                                       180 Arbeitsstunden. 

1k) Unterrichtsprache(n)  

Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 

Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        

1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 

PD. Dr. Axel Kobelt 

 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 

z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 

e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☒ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☐ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  

☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 

1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☒ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☐ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  

☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  

credit points 

6 CP 



1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 

und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 

Modul) 

Appertaining courses, course formats and total weekly hours 

per semester (SWS = weekly hours per semester) 

 

Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  

For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  

 

 

Sum of SWS in this module:  4 

Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  

☒  1         Vorlesung/lecture:   2 SWS  

☐        Übung/exercise:           SWS  

☒  1          Seminar/seminar:     2 SWS  

☐        Praktikum/laboratory:       SWS  

☐        Exkursion/excursion:          SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

 

Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen 

auswählen?/Can a student choose between different courses in the module? 

☐  Ja/Yes x  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 

2a) Prüfungstyp 

type of examination 

Modulprüfung  (MP) 

exam with only one component 

Kombinationsprüfung  (KP) 

exam with several components (administered by instructors) 

Teilprüfung  (TP) 

exam with several components (administered by registrar) 

x Modulprüfung/Module examination  (MP) 

 

☐ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 

 

☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) ☒ PL, Anzahl/number:  1  



exam components or prerequisites (type, number) 

PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 

graded component of the examination 

SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 

Modul) ungraded component of the examination, coursework 

PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 

10 AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 

10) 

 

☐ SL, Anzahl/number:        

 

☐ PVL, Begründung/reason:        

      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  

Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 

Berechnung der Modulnote. 

Complete for combination examinations only:  

Weights (in percentage) of component grades 

      

2d) Prüfungsform(en)  

(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 

form of examination 

(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☐ Hausarbeit/Assignment 

☐ Klausur/Written examination 

☒ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☐ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☐ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☐ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☐ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☐ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition 

is  



 given in the examination regulations):       

2e) Prüfungssprache(n) 

language(s) of examination 

☒  Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 

2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 

optional 

Schmid-Ott, G., Wiegand-Grefe, S. et al. (Hrsg.) (2015). Rehabilitation in der 

Psychosomatik (2. Aufl.). Stuttgart: Schattauer. 

World Health Organization (2001). International Classification of Functioning, 

Disability and Health. Genf: WHO.  

 



 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 

1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 

eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um 

die VAK). 

module code 

The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 

code precedes the module title (not the EC). 

M9 

1b) Modultitel (deutscher Titel) 

module title (German title) 

German module title can be omitted in an English study program. 

Praktikum   

1c) Englischer Modultitel  

Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 

module title in English 

Internship 

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 

type of module (compulsory module, compulsory elective  

module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  

In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle 

Studiengänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 

In which study programs is the module offered? Please give the full title of all 

programs, including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MSc. Klinische Psychologie 

1f) Anbietende Organisationseinheit Fachbereich 11 



Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen 

Organisationseinheit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 

Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 

teaching unit. 

 

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 

content-related prior knowledge or skills 

Beratung durch den zuständigen Praktikumsbeauftragten des Studiengangs 

1h) Lerninhalte  

Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender 

Inhalte, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 

Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where 

applicable, interdisciplinary contents taught in the module. 

Im Praktikum erfahren die Studierenden, wie sich theoretisches Wissen aus dem 

Studium in die praktische Anwendung in einem fachspezifischen beruflichen Feld 

übertragen lässt. Unter fachkundiger Anleitung eines Betreuers der Praktikumsstelle 

lernen die Studierenden relevante berufliche Tätigkeiten des gewählten beruflichen 

Feldes kennen und auszuüben, zu dokumentieren und auszuwerten. Der anfangs eher 

hospitierende Charakter der Praktikumstätigkeit geht im Rahmen der Möglichkeiten 

in Ansätze zu eigenständigem Handeln unter Anleitung über (siehe auch 

Praxisordnung des Studiengangs). 

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 

learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Studierende 

haben Wissen über aktuelle Berufsfelder der klinischen Psychologie 

verfügen über Entscheidungsgrundlagen bei der Auswahl der Wahlpflichtmodule 

können ihre berufsbezogenen Erfahrung reflektieren und dokumentieren 

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 

AT BPO und MPO 2010) 

calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 

Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Regelhafte Dauer: min. 10 / max. 12 Wochen (Vollzeit) zuzüglich Erstellung eines 

Praktikumsberichts, entsprechend 450 Arbeitsstunden. Das Praktikum ist in zwei 

Abschnitte teilbar.  

1k) Unterrichtsprache(n)  

Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        



Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 

Dr. Franz Pauls, Praktikumsbeauftragte(r)  

 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 

z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 

e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☐ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☐ SoSe, jährlich/yearly  ☒     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  

☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 

1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☐ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☒ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  

☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  

credit points 

15 CP 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 

und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 

Modul) 

Appertaining courses, course formats and total weekly hours 

per semester (SWS = weekly hours per semester) 

 

Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  

For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  

 

 

Sum of SWS in this module:  n/a 

Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  

☐        Vorlesung/lecture:        SWS  

☐        Übung/exercise:           SWS  

☐        Seminar/seminar:           SWS  

☐        Praktikum/laboratory:       SWS  

☐        Exkursion/excursion:          SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  



 

Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen 

auswählen?/Can a student choose between different courses in the module? 

☐  Ja/Yes ☒  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 

2a) Prüfungstyp 

type of examination 

Modulprüfung  (MP) 

exam with only one component 

Kombinationsprüfung  (KP) 

exam with several components (administered by instructors) 

Teilprüfung  (TP) 

exam with several components (administered by registrar) 

☒ Modulprüfung/Module examination  (MP) 

 

☐ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 

 

☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 

PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 

graded component of the examination 

SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 

Modul) ungraded component of the examination, coursework 

PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 

10 AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 

10) 

☐ PL, Anzahl/number:         

 

☒ SL, Anzahl/number:  1 

 

☐ PVL, Begründung/reason:        

      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  

Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 

Berechnung der Modulnote. 

Complete for combination examinations only:  

      



Weights (in percentage) of component grades 

2d) Prüfungsform(en)  

(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 

form of examination 

(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☐ Hausarbeit/Assignment 

☐ Klausur/Written examination 

☐ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☐ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☐ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☐ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☐ Portfolio/Portfolio  

☒ Praktikumsbericht/Internship report 

☐ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition 

is  

 given in the examination regulations):       

2e) Prüfungssprache(n) 

language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☒ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 

2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 

optional 

       

 



 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 

1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 

eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um 

die VAK). 

module code 

The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 

code precedes the module title (not the EC). 

M10 

1b) Modultitel (deutscher Titel) 

module title (German title) 

German module title can be omitted in an English study program. 

Masterarbeit   

1c) Englischer Modultitel  

Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 

module title in English 

Master Thesis 

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 

type of module (compulsory module, compulsory elective  

module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  

In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle 

Studiengänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 

In which study programs is the module offered? Please give the full title of all 

programs, including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MSc. Klinische Psychologie 

1f) Anbietende Organisationseinheit Fachbereich 11 



Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen 

Organisationseinheit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 

Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 

teaching unit. 

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 

content-related prior knowledge or skills 

Die Prüfungsordnung schreibt den Erwerb von mindestens 63 CP als Voraussetzung 

für die Anmeldung der Masterarbeit vor . 

1h) Lerninhalte  

Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender 

Inhalte, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 

Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where 

applicable, interdisciplinary contents taught in the module. 

Die Masterarbeit schließt das Masterstudium ab. Bei der Masterarbeit handelt es sich 

in der Regel um eine empirische Forschungsarbeit, bei der die Studierenden 

nachweisen, dass sie die erlernten methodischen Kenntnisse auf eine inhaltliche 

Fragestellung aus dem klinisch-psychologischen Bereich anwenden können. 

Theoretische Arbeiten sind möglich nach Absprache mit dem Betreuer. Für die 

Bearbeitung der Fragestellung steht ein Fachsemester zur Verfügung, die 

Masterarbeit kann in Form einer Monographie oder als ein oder mehrere 

publikationsfähige Manuskripte abgegeben werden.  

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 

learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Fähigkeit zur Entwicklung und Bewertung wissenschaftlicher Fragestellungen 

Selbstständige Durchführung einer empirischen Untersuchung nach den fachüblichen 

Standards 

Publizistische Aufbereitung wissenschaftlicher Ergebnisse 

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 

AT BPO und MPO 2010) 

calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 

Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

900 Arbeitsstunden 

  

1k) Unterrichtsprache(n)  

Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 

Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☐ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        



1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 

Prof. Dr. Franz Petermann  

 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 

z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 

e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☐ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☐ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 

☒ jedes Semester/each semester  

☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 

1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☒ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☐ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  

☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  

credit points 

30 CP 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 

und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 

Modul) 

Appertaining courses, course formats and total weekly hours 

per semester (SWS = weekly hours per semester) 

 

Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  

For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  

 

 

Sum of SWS in this module:  n/a 

Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  

☐        Vorlesung/lecture:        SWS  

☐        Übung/exercise:           SWS  

☐        Seminar/seminar:           SWS  

☐        Praktikum/laboratory:       SWS  

☐        Exkursion/excursion:          SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  

 

Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen 



auswählen?/Can a student choose between different courses in the module? 

☐  Ja/Yes ☒  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 

2a) Prüfungstyp 

type of examination 

Modulprüfung  (MP) 

exam with only one component 

Kombinationsprüfung  (KP) 

exam with several components (administered by instructors) 

Teilprüfung  (TP) 

exam with several components (administered by registrar) 

☒ Modulprüfung/Module examination  (MP) 

 

☐ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 

 

☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 

PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 

graded component of the examination 

SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 

Modul) ungraded component of the examination, coursework 

PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 

10 AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 

10) 

☒ PL, Anzahl/number:  1  

 

☐ SL, Anzahl/number:        

 

☐ PVL, Begründung/reason:        

      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  

Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 

Berechnung der Modulnote. 

Complete for combination examinations only:  

Weights (in percentage) of component grades 

      

2d) Prüfungsform(en)  ☐ Hausarbeit/Assignment 



(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 

form of examination 

(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☐ Klausur/Written examination 

☐ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☐ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☐ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☐ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☐ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☐ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☒ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition 

is  

 given in the examination regulations):       

2e) Prüfungssprache(n) 

language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☒ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 

2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 

optional 

     

 

 


